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Vi ringraziamo per aver acquistato un nostro apparecchio.

Le istruzioni per l’installazione e la manutenzione nonché il suo impiego, che troverete 

sulle pagine che seguono, sono state preparate per assicurare una lunga vita e un per 

fetto funzionamento del vostro apparecchio. 

Seguite attentamente queste istruzioni.

Noi abbiamo ideato e costruito questo apparecchio secondo le ultime innovazioni tec-

nologiche. Voi ora dovrete averne cura.

La vostra soddisfazione sarà la nostra migliore ricompensa.
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NORME CITATE IN QUESTO MANUALE FA DECADERE LA GARANZIA 
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PRODUTTORE.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INSTALLARE 
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AVVERTENZE
È molto importante che questo libretto istruzioni venga conservato con la lavastoviglie 
per consultazioni future. In caso di vendita o di trasferimento della stessa ad altro utente, 
assicurarsi che il libretto accompagni sempre la lavastoviglie per permettere al nuovo 
proprietario di informarsi sul funzionamento e sui relativi avvertimenti.
Devono essere lette attentamente prima dell’installazione e prima dell’uso della 
lavastoviglie.
Queste avvertenze vengono fornite a tutela dell'utente nel rispetto della direttiva 2006/95/
CE e successive modifiche e della "Normativa Tecnica armonizzata di prodotto" EN 60335-1 
ed EN 60335-2-58.
•	 L’adattamento agli impianti elettrici ed idraulici per l’installazione 

della lavastoviglie devono essere eseguiti solo da operatori abilitati ed 
autorizzati.

•	 Questa lavastoviglie deve essere fatta funzionare solamente da persone adulte. Questa è una 
macchina per uso professionale, deve essere utilizzata da personale abilitato, ed installata 
e riparata esclusivamente da una assistenza tecnica qualificata. Il costruttore declina ogni 
responsabilità per utilizzo, manutenzione o riparazione impropria.

•	 Questa lavastoviglie non deve essere utilizzata da bambini o persone con capacità fisiche, 
sensorie o mentali ridotte, o da persone che non abbiano ricevuto appropriate istruzioni o che 
non siano propriamente supervisionate.

•	 I bambini devono necessariamente essere controllati se si trovano nelle vicinanze della macchina 
e devono stare lontani dall'apparecchio.

•	 Accompagnare le porte in apertura ed in chiusura.
•	 Fare attenzione che la lavastoviglie non appoggi sul cavo di alimentazione o sui tubi di carico 

e scarico. Agire regolando i piedini di appoggio della macchina per metterla in piano.
•	 Non utilizzare l'apparecchio o parti di esso come scala o supporto poiché è stato progettato per 

sostenere solo il peso del cesto di stoviglie da lavare.
•	 La lavastoviglie è progettata solo ed esclusivamente per il lavaggio di piatti, bicchieri e 

stoviglie varie con residui di tipo alimentare umano. NON lavare oggetti contaminati da 
benzina, vernice, pezzi di acciaio o ferro, oggetti fragili o di materiale non resistente al 
processo di lavaggio. Non utilizzare prodotti chimici corrosivi acidi o alcalini, solventi o 
detersivi a base di cloro.

•	 Non aprire le porte della lavastoviglie quando è in funzione. La lavastoviglie è comunque dotata 
di una sicurezza che in caso di apertura accidentale delle porte blocca immediatamente il 
funzionamento evitando fuoriuscite d’acqua. Ricordarsi di spegnere sempre la lavastoviglie e 
svuotare la vasca prima di accedere al suo interno per pulizie o per qualsiasi altro motivo.

•	 Dopo l’uso a fine giornata e per qualsiasi tipo di manutenzione, è indispensabile scollegare 
la lavastoviglie dalla rete elettrica di alimentazione agendo sull’interruttore di servizio e 
sull'interruttore generale a muro e chiudere il rubinetto dell'acqua di alimentazione.

•	 All'utente è vietato qualsiasi intervento di riparazione e/o manutenzione. Rivolgersi in ogni caso 
a personale qualificato e/o abilitato.

•	 L’assistenza a questa lavastoviglie deve essere effettuata da personale autorizzato.
	 N.B.: Utilizzare solo ricambi originali. In caso contrario decade sia la garanzia del prodotto 

che la responsabilità del costruttore.
•	 Non utilizzare tubi di carico acqua vecchi, ma esclusivamente tubi di carico nuovi.
•	 Per l'uso di questo apparecchio bisogna rispettare l'osservanza di alcune regole importanti: 
	 1) Non toccare mai l'apparecchio con mani o piedi umidi;
	 2) Non usare mai l’apparecchio a piedi nudi;
	 3) Non installare l'apparecchio in ambienti esposti a getti d'acqua.
•	 Non immergere le mani nude nell'acqua contenente il detersivo. Se ciò accadesse lavarle subito 

abbondantemente con acqua.
•	 Per le operazioni di pulizia attenersi esclusivamente a quanto previsto nel libretto del costruttore 

(par. 6).



IT

pag. 5

•	 Questo apparecchio è stato progettato per lavorare fino alla temperatura massima di 35°C 
ambientali, in un ambiente adatto con temperatura non inferiore ai 5°C.

•	 Non utilizzare acqua per l'estinzione di incendi sulle parti elettriche.
•	 Non ostruire le griglie di aspirazione o di dissipazione.
•	 Dopo aver tolto tensione solo personale qualificato può accedere al quadro comandi.
•	 La macchina ha un grado di protezione contro gli spruzzi accidentali di acqua IPX3, essa non è 

protetta contro i getti d'acqua in pressione; si consiglia quindi di non utilizzare sistemi di pulizia 
a pressione.

ATTENZIONE: LA PULIZIA INTERNA DELLA MACCHINA VA ESEGUITA SOLO DOPO CHE 
SONO TRASCORSI 10 MINUTI DALLO SPEGNIMENTO DELLA STESSA.

ATTENZIONE: È VIETATO INSERIRE LE MANI E/O TOCCARE LE PARTI PRESENTI NEL 
FONDO VASCA DURANTE E/O ALLA FINE DEL CICLO DI LAVAGGIO.

N.B.: Si declina ogni responsabilità per incidenti a persone o a cose derivanti dall'inosservanza 
delle norme sopracitate.
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SEZIONE A CURA DELL'INSTALLATORE

ATTENZIONE:
A fine installazione si raccomanda di staccare le parti a cura dell'installatore di questo libretto, 
per eventuali future consultazioni. 

1. INSTALLAZIONE MACCHINA 
1.1	 Ricevimento del prodotto
Dopo avere tolto l'imballo, verificare che l'apparecchio non sia stato danneggiato dal trasporto. 
In caso contrario, segnalare al rivenditore l'anomalia. Nel caso pregiudichi la sicurezza, non 
installare l'apparecchio. Per lo smaltimento dell'imballo vedere cap. 8.
1.2	 Collegamento idrico

fig. 1

Tabella 
Pressione

Min. Max.
kPa kPa

P. Statica 250 400
P. Dinamica 200 350
Durezza 2°f 10°f

Tab. temperatura H2O di alimentazione

Macchina su 
richiesta

Macchina a 
catalogo

H2O Fredda H2O Calda
5°C ≤ t < 50°C 50°C≤ t ≤ 60°C

tabella 2tabella 1
Collegare l'alimentazione idrica della macchina con una valvola di intercettazione che possa 
chiudere rapidamente e completamente l'afflusso dell'acqua.
Accertarsi che la pressione dell’acqua in rete sia compresa fra i valori riportati nella tab.1.
Nel caso fosse inferiore a 200 kPa pressione dinamica, per un ottimale funzionamento della 
macchina, è obbligatoria l’installazione di una pompa di aumento pressione (a richiesta la 
macchina può essere fornita di suddetta pompa). 
Qualora, invece, la pressione in rete fosse superiore a 400 kPa è obbligatoria l’applicazione 
di un riduttore di pressione. 
Per acque con durezza media superiore ai 10°f è obbligatorio l’uso di un decalcificatore. 
Si otterranno così stoviglie più pulite e una vita più lunga della macchina.
A richiesta la macchina può essere dotata di dispositivo decalcificante. Se la macchina è 
dotata di decalcificatore, è necessario provvedere regolarmente alla rigenerazione delle 
resine (vedi par. 5.4).
NB: Con acqua con durezza superiore ai 10°f, in mancanza di decalcificatore, i danni 
provocati dal calcare non saranno coperti da garanzia.
Il campo di temperatura dell'acqua di alimentazione, al fine di garantire una prestazione 
ottimale, deve essere compresa fra i valori indicati in tabella 2. 
Ogni macchina viene fornita di tubo in gomma per il carico acqua con attacco filettato da 3/4”.
Collegare il tubo di scarico, in dotazione alla macchina, al raccordo a gomito posto sotto la 
vasca, cercando di far sì che l’acqua defluisca liberamente. Se non fosse possibile scaricare 
l’acqua ad un livello inferiore allo scarico della macchina, si consiglia l’installazione di una 
pompa di scarico, fornibile su ordinazione.
Il tubo di scarico va sempre collegato ad un sifone per evitare il ritorno di odori dalla rete.
1.3	 Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere eseguito secondo le norme tecniche in vigore.
Assicurarsi che il valore misurato della tensione di rete sia corrispondente a quello scritto 
sull’apposita targhetta della macchina.
è necessario applicare un idoneo interruttore onnipolare magnetotermico 
dimensionato secondo l'assorbimento e che sia dotato di un'apertura dei contatti di 
almeno 3 mm.
Questo interruttore dovrà essere dedicato solo ed esclusivamente a questa utenza 
ed installato nelle immediate vicinanze.
Assicurarsi che gli impianti elettrici siano dotati di un'efficiente messa a terra.
La macchina, inoltre, ha sullo schienale un morsetto contrassegnato con il simbolo 
(vedi fig.1) che serve per il collegamento equipotenziale tra diversi apparecchi (vedi 
norme impianti elettrici).
PER MACCHINE DOTATE DI ALIMENTAZIONE TRIFASE SEGUIRE LE INDICAZIONI E 
LO SCHEMA ELETTRICO ALLEGATI ALLA MACCHINA.
ATTENZIONE AL CORRETTO SENSO DI ROTAZIONE DELLE POMPE TRIFASI (dove 
presenti).
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SEZIONE A CURA DELL'INSTALLATORE

C

D

B

A

cod. 10799
fig. 2

cod. 10799/G
fig. 3

INCONVENIENTI CAUSE E RIMEDI
Esce acqua dal tubetto di aspirazione brillantante Le valvole di aspirazione 10805-10705/D e mandata non fanno tenu-

ta a causa di corpi estranei presenti nelle sedi di chiusura.Pulire le 
valvole 10805-10705/D, verificare la presenza del filtrino aspirazione 
brillantante e filtrare l'acqua in ingresso alla lavastoviglie

Il dosatore non aspira brillantante a) la valvola di mandata 10805-10705/D non fa tenuta a causa di 
corpi estranei presenti nelle sedi di chiusura.
Pulire la valvola 10805-10705/D, verificare la presenza del filtrino 
aspirazione brillantante e filtrare l'acqua in ingresso alla lavastoviglie
b) la guarnizione 10806 del pistone non fa tenuta perchè rovinata
Sostituire la guarnizione 10806 con originale.
c) verificare integrità della membrana 10807-10705/O

Cavo alimentazione: Il rivenditore - importatore - installatore ha l'obbligo di adeguamento 
della classe di isolamento del cavo di alimentazione in funzione dell'ambiente di lavoro nel 
rispetto delle Norme Tecniche Vigenti.
1.4	 Regolazione temperatura
Se si rendesse necessario è possibile predeterminare la temperatura dell’acqua di lavaggio 
e di risciacquo agendo sulle viti micrometriche dei rispettivi termostati. 
Le temperature consigliate sono di 55°C per l’acqua di lavaggio (vasca) e di 85-90°C per 
il risciacquo (boiler).
Le macchine con il boiler interno alla vasca di lavaggio hanno un solo termostato che va 
impostato sui 75-80°C.
1.5	 Funzionamento del dosatore brillantante 
Caratteristiche tecniche
Funzionamento: Utilizza la differenza di pressione combinata dall’avviamento/arresto della 
pompa di lavaggio e la pressione di risciacquo.
Collegamento idrico: 
1) Collegare il dosatore dal proprio raccordo portagomma (A) alla pompa, tramite il tubo in 
gomma installato nella macchina (pressione pompa). 
2) Collegare il tubetto di gomma nera dal suo raccordo di mandata (B) al raccordo posto 
nel boiler (iniettore). 
3) Assicurarsi che il tubetto verde di aspirazione del prodotto sia inserito nell’apposito 
raccordo (C) e il filtrino e la zavorra nella tanica del prodotto brillantante.
Innesco: Per procedere all’innesco è sufficiente avviare la macchina ed eseguire alcuni cicli 
di lavaggio completi oppure premere la vite di regolazione (D) durante il ciclo di lavaggio e 
aprire e chiudere la porta combinata alla pressione del perno (D). Questo sistema velocizza 
il ripristino. 
Per innescare il dosatore cod. 10799/G basta aprire e chiudere la porta durante il 
lavaggio.
Regolazione: Ad ogni risciacquo il dosatore preleva una quantità di prodotto brillantante 
regolabile da 0 a 4 cm3 equivalente ad una lunghezza aspirata nel tubetto da 0 a 30 cm.
La portata minima si ottiene avvitando completamente la vite di regolazione (D) (senso 
orario), mentre la portata massima svitando la vite di regolazione per circa 20 giri (senso 
antiorario).
Per la giusta dose di prodotto vedere il paragrafo “Impiego brillantante” (par.5.2).
N.B.: Per ogni giro della vite la dose del prodotto brillantante varia di 1,6 cm aspirati nel 
tubetto, pari a 0,2 cm³/giro (circa 0,21g/giro con densità brillantante di 1,05 g/cm³).
Il dosatore brillantante non può funzionare correttamente se il dislivello tra il fondo macchina 
e la tanica supera gli 80 cm.
I DOSATORI VENGONO PRETARATI AD UNA ASPIRAZIONE DI 5 cm DI TUBETTO (0,65 
gr.) IN SEGUITO AD UNA VERIFICA FUNZIONALE IN FASE DI COLLAUDO. QUESTO 
VALORE DEVE ESSERE SEMPRE MODIFICATO IN FUNZIONE DEL TIPO DI BRILLAN-
TANTE E DELLA DUREZZA DELL'ACQUA.

C
D

BA
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10805

10805

10806

10799

10805

10807
10808

12506

10705/O
10705/N

10705/M

10705/D
10705/C

10705/T

10705/E

10705/R

10705/G

10705/C

10799/G

10705/D

fig. 4
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SEZIONE A CURA DELL'INSTALLATORE

2. INSTALLAZIONE DOSATORE DI DETERSIVO

A

B

C

fig. 6

min 3 
cm

Punto B

fig. 5

GERMAC

15185

Ø 8

SEKO

15108/E

Ø 10

SCHEMA DI COLLEGAMENTO

2.1	 Collegamento elettrico
Consultare lo schema elettrico allegato alla macchina.
2.2	 Collegamento idrico
a)	 è necessario praticare un foro Ø12 sul retro della macchina.
	 In alcune macchine il foro è già eseguito ed è chiuso con un tappo di plastica.
	 Basterà quindi togliere il tappo dal foro e montare il raccordino di mandata.
b)	 In caso contrario forare del diametro del vostro iniettore la parte posteriore della vasca 

(vedi fig. 6). Tale operazione deve essere effettuata dall'Assistenza Tecnica. 
	 Il foro deve essere eseguito sopra il livello dell’acqua.
	È  importante eseguire il foro in una posizione lontana dal troppopieno, onde evitare la 

fuoriuscita immediata del detersivo e fissare il dosatore verticalmente con i portagomma 
orientati verso il basso, facendo attenzione a non posizionarlo sopra elementi in 
tensione. 

	 Ripulire l'interno della macchina da eventuali residui di foratura.
c)	 Montare correttamente l'iniettore (C) utilizzando le appropriate guarnizioni.
d)	 Collegare la cannuccia di aspirazione sull’attacco aspirante del dosatore (vedi fig. 6 punto 

A).
e)	 Collegare la cannuccia di mandata sull’altro attacco del dosatore e il raccordino di mandata 

(vedi fig. 6 punto B).
f)	 Inserire la cannuccia con il filtrino nella tanica del detersivo.
g)	 Adescare il detersivo e procedere con la fase di dosaggio.
2.3	 Dosaggio
È possibile regolare la portata del dosatore di detersivo agendo direttamente con un cacciavite 
come indicato in figura 5.
Ogni 2 cm di prodotto aspirato dal tubetto corrisponde a 0,25 cm³ pari a 0,3 g (con densità 
1,2g/cm³). Per un corretto dosaggio consultare il paragrafo 5.1.
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SEZIONE A CURA DELL'INSTALLATORE

3. DATI TECNICI E INFORMAZIONI UTILI SULLE POMPE
3.1	 Pompa di scarico (optional)
Per l’installazione fare molta attenzione a come posizionare il tubo di scarico (vedi fig. 7).
Per il funzionamento, vedi Cap. 5.3.

M
A

X
 0

,8
m

fig. 8

ATTENZIONE: ERRATO POSI-
ZIONAMENTO DEL TUBO.

ATTENZIONE: CORRETTO PO-
SIZIONAMENTO DEL TUBO.

fig. 7

3.2	 Pompa di aumento pressione (optional)
Dopo periodi di inattività della lavastoviglie, bisogna controllare che la pompa supplementare 
di aumento pressione ruoti liberamente. 
Per far questo si opera agendo con un cacciavite nell’apposito intaglio presente sull’albero 
motore dal lato ventilazione (vedi fig. 8).
In caso di bloccaggio, disinserire l'interruttore generale e smuovere l'albero motore, inserendo 
il cacciavite nell'intaglio, ruotandolo in senso orario ed antiorario.
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3.3	 Dati matricola

Model S/N

Code  DW 999XXYYYY
Model  DESCRIPTION
S/N   DW A 1015770 Type  ..........

400V 3N        50HZ                      8A
3500W

16A

200-500 kPa

IPX3

MADE IN ITALY

Temperatura massima acqua in ingresso 60°C
Temperature max eau a l'entre
Maximale Temperatur Wasseranschl
Maximum Water temperature in-feeding

Pressione Dinamica alimentazione idrica 
Pression dynamique arriveè d'eau
Dynamic pressure water supply
Dynamischer Druck asserreinlauf

Pressione dinamica vapore saturo 
Pression dynamique vapeur satueèè
Dymanischer Druck gesattigter Dampf
Pression Dinamica Vapor Saturado

CL/Part

S/N DW A 1015770

ANNO
YEAR
ANNÉE
AN“O
JAHR

NUMERO DI SERIE
SERIAL NUMBER
NUMÉRO DI SÉRIE
NUMERO DI SERIE
SERIENNUMMER

TECHICAL SPECIFICATION
500W

A=2006 - 2007
B=2007 - 2008
C=2008 - 2009
D=   .... - ....

CODE  DW 009M   

FAMIGLIA PRODOTTO
FAMILY PRODUCT
FAMILLE DU PRODUIT
FAMILIA PRODUCTO
FAMILIE DES PRODUKTES

CODE  DW 009M.0003

FAMIGLIA PRODOTTO
FAMILY PRODUCT
FAMILLE DU PRODUIT
FAMILIA PRODUCTO
FAMILIE DES PRODUKTES

CODICE MODELLO
CODE MODEL
CODE ARTICLE
CODIGO MODELO
KODE VON MODELL

Model S/N

Code  DW 999XXYYYY
Model  DESCRIPTION
S/N   DW A 1015770 Type  ..........

400V 3N        50HZ                      8A
3500W

16A

200-500 kPa

IPX3

MADE IN ITALY

Temperatura massima acqua in ingresso 60°C
Temperature max eau a l'entre
Maximale Temperatur Wasseranschl
Maximum Water temperature in-feeding

Pressione Dinamica alimentazione idrica 
Pression dynamique arriveè d'eau
Dynamic pressure water supply
Dynamischer Druck asserreinlauf

Pressione dinamica vapore saturo 
Pression dynamique vapeur satueèè
Dymanischer Druck gesattigter Dampf
Pression Dinamica Vapor Saturado

CL/Part

TECHICAL SPECIFICATION

500W
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4. Pannello comandi e relativa simbologia

5. FUNZIONAMENTO
•	 Controllare che il filtro (B) sia ben alloggiato nella propria sede (fig. 9-10).
	 Il filtro deve essere pulito ogni 20 cicli di lavaggio e ogniqualvolta si renda necessario.
	 È vietato il funzionamento della macchina senza filtro.
•	 Inserire il tubo di troppopieno (A) nell’apposita sede all’interno della vasca (fig. 9-10).
•	 Chiudere la porta della macchina.
•	 Inserire l’apposito tubetto del dosatore di brillantante nel contenitore del liquido e 

controllare che la quantità sia sufficiente per il fabbisogno giornaliero (vedi cap. 5.2 
"Impiego Brillantante").

•	 Aprire il rubinetto dell'acqua e inserire l'interruttore generale a muro.
•	 Agire sull’interruttore 0-1 (1 - vedi cap. 4) e posizionarlo in posizione 1 (premuto). 
	 L’operazione viene segnalata dall’accensione della spia dell’interruttore stesso o mediante 

spia (a) (vedi cap. 4). 
	 La macchina provvede automaticamente a riempire d’acqua la vasca, (per macchine 

provviste si accende la spia (b) - vedi cap. 4 - che indica l'avvenuto riempimento); 
successivamente inizia la fase di riscaldamento.

	 Raggiunta la temperatura dell’acqua di lavaggio si accende la spia (e) (vedi cap. 4).
•	 Inserire il cesto con le stoviglie da lavare. 
	 I piatti devono essere inseriti nel cesto correttamente (vedi fig. 11).
•	 Nelle macchine provviste del selettore (6) - vedi cap. 4, selezionare il tipo di lavaggio.
•	 Prima di iniziare il ciclo di lavaggio, se non è presente un sistema automatico di dosatura, 

inserire il detersivo liquido nella vasca. Con l'indicatore di temperatura (e) acceso, premere 
il pulsante (2) START (vedi cap. 4) per almeno un secondo. Il ciclo viene segnalato 
dall'accensione dalla spia del pulsante stesso o dalla spia (c). 

	 Al termine del lavaggio viene eseguito il risciacquo a caldo. 
	 Lo spegnimento della spia del pulsante (2) START o della spia (c) (vedi cap.4) indica la 

fine del ciclo.
	 N.B.: A fine ciclo con porta chiusa, le stoviglie non si asciugano. Estrarre il cesto o tenere 

la porta aperta per permettere la totale evaporazione ed asciugatura delle stoviglie.
	 Per eseguire il raffreddamento bicchieri su macchine provviste del sistema, premere 

il pulsante (3) - vedi cap. 4 - e tenerlo premuto per massimo 10 secondi, dopo lo 
spegnimento della spia (c). Dopo questa operazione i bicchieri resteranno bagnati.

•	 La macchina è pronta per un nuovo lavaggio.
•	 A fine giornata eseguire la pulizia della macchina (vedi Cap. 6 "Manutenzione").
•	 Spegnere la macchina e chiudere il rubinetto dell'acqua.
•	 Spegnere l'interruttore generale a muro.

COMANDI

Pulsante START
avvio ciclo

Interruttore
generale 0-1

Pulsante raffreddamento 
bicchieri (optional)

Pulsante scarico
manuale (optional)

Selettore tipo
lavaggio (dove previsto)

Pulsante START
rigenerazione (optional)

INDICATORI

Indicatore avvenuto 
riempimento vasca

Indicatore presenza 
tensione

Indicatore ciclo
lavaggio

Indicatore
temperatura

Indicatore ciclo
rigenerazione

B

A

B
A

fig. 10

fig. 11

fig. 9

a

b

c

d

e
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5.1 Impiego detersivo
Deve	essere	assolutamente	di	tipo	NON	SCHIUMOGENO	e	adatto	per	macchine	lavabicchieri	
e lavastoviglie industriali. 
è consigliato l’impiego di detersivi liquidi. 
Il	detersivo	va	immesso	nella	vasca.	
Il	suo	dosaggio	viene	consigliato	dai	produttori	stessi	in	funzione	della	durezza	dell'acqua.	
Su ordinazione la lavastoviglie può essere provvista del dosatore elettrico di detersivo 
(sempre raccomandabile).
1	cm	di	prodotto	aspirato	nel	tubetto	corrisponde	a	circa	0,15g.	Per	un	effi	cacie	lavaggio	è	
molto importante un corretto dosaggio del detergente.
5.2 Impiego brillantante
La	macchina	è	dotata	di	serie	di	un	dosatore	di	brillantante.	
La macchina provvede da sola all’aspirazione del prodotto. 
è possibile variare la quantità dosata agendo sulla vite micrometrica del dosatore. 
Ruotando in senso orario la dose diminuisce, in senso antiorario aumenta.
è consigliata una dose di 2-5 cm di prodotto misurabili sulla cannuccia di aspirazione.
1	cm	di	prodotto	aspirato	nel	tubetto	corrisponde	a	circa	0,13g.	Per	una	veloce	asciugatura	
e	brillantatura	delle	stoviglie,	è	molto	importante	un	corretto	dosaggio	dello	stesso.
5.3 Dispositivo pompa scarico (optional)
Per	svuotare	completamente	la	vasca	lasciare	la	macchina	accesa,	estrarre	il	troppopieno	
e chiudere la porta. Successivamente premere il pulsante (5 - vedi cap. 4) per almeno 1 
secondo: la pompa scarico provvederà a svuotare completamente la vasca di lavaggio.
A	svuotamento	completato,	spegnere	la	macchina.
Se si vuole ricaricare la vasca per eseguire un altro ciclo, spegnere e, dopo 5 secondi, 
riaccendere la macchina con il pulsante (1 - vedi cap. 4).
All'apertura	della	porta,	la	pompa	si	arresta	e	riprende	nuovamente	alla	chiusura.
Durante i l  ciclo di lavaggio-risciacquo, l ’acqua in eccesso viene scaricata 
automaticamente.
5.4 Dispositivo di rigenerazione (optional)
Molto	importante	è	la	rigenerazione	delle	resine	del	decalcifi	catore.
Rigenerazione resine: effettuare una rigenerazione delle resine ad un numero di cicli indicato 
nel	grafi	co	sotto	riportato.	Es.	27°f	(o	15°D)	=	39	cicli.
Per	eseguire	il	ciclo	di	depurazione	agire	come	segue:
•	 Aprire	il	rubinetto	dell'acqua	e	inserire	l'interruttore	generale	a	muro.
•	 Posizionare	l’interruttore	generale	(1)	-	vedi	cap.	4	-	su	1	(acceso).
•	 Aprire	la	porta.
•	 Togliere	il	troppopieno	e	scaricare	tutta	l’acqua	contenuta	in	vasca.
•	 A	vasca	vuota,	controllare	e,	al	 limite,	 ripristinare	 il	sale	 facendo	ben	attenzione	che	

non	venga	disperso	nella	vasca	stessa.	Una	forte	concentrazione	di	sale	in	vasca	può	
compromettere il corretto funzionamento e la vita della macchina. Riempire l’apposito 
contenitore,	posto	all’interno	della	vasca	(vedi	fi	g.	12),	con	sale	grosso	da	cucina	(grani	
da	1-2	mm	-	la	capacità	massima	della	boccia	del	sale	è	di	500gr.).

•	 Chiudere	la	porta	e	premere	il	pulsante	(4)	-	vedi	cap.	4	-	per	5	secondi,	attendendo	
l'accensione della spia (d) - vedi cap. 4 - che indica il funzionamento del ciclo. La macchina 
provvede automaticamente alla rigenerazione delle resine contenute nel depuratore in 
circa	20	minuti.	Il	ciclo	è	completato	allo	spegnersi	della	spia	(d).

	 Prima	di	aprire	la	porta	attendere	20	secondi.
	 Al	termine	della	rigenerazione,	spegnere	la	macchina	(pulsante	1	-	vedi	cap.	4).
 Spegnere l'interruttore generale a muro.
 N.B.: una volta iniziato il ciclo non si può più interrompere.
	 Per	depuratori	d’acqua	installati	esternamente	alla	macchina,	provvedere	alla	rigenerazione	

delle resine seguendo le indicazioni riportate nelle relative istruzioni d’uso.
•	 Un	eventuale	lampeggio	della	spia	ciclo	durante	la	rigenerazione	indica	una	anomalia	o	

il mancato svuotamento della vasca (vedi Cap. 7).

DETERSIVO

SALE

fi	g.	12

BRILLANTA
NTE



IT

pag. 15

SEZIONE A CURA DELL'UTENTE

Con durezza superiori a 35°f si consiglia l'installazione di un addolcitore esterno
5.5	 Rispetto delle norme di igiene e H.A.C.C.P.
•	 Le macchine sono dotate di un indicatore temperatura (e) - cap. 4 - che si accende quando 

il boiler e la vasca hanno raggiunto la temperatura preimpostata (valori impostati dal 
fabbricante). Si raccomanda di attendere l'accensione di questa spia prima di effettuare 
il ciclo successivo.

•	 Effettuare un accurato sbarazzo delle stoviglie per non intasare filtri, ugelli e tubazioni.
•	 Scaricare la vasca lavaggio e pulire i filtri almeno 2 volte al giorno.
•	 Verificare che il dosaggio del detersivo e del brillantante sia corretto (come consigliato 

dal fornitore del prodotto). Al mattino, prima di iniziare ad usare la macchina, controllare 
che la quantità di prodotto nelle taniche sia sufficiente per il fabbisogno giornaliero.

•	 Pulire sempre il piano di appoggio delle stoviglie.
•	 Estrarre il cesto dalla lavastoviglie con mani o guanti puliti per non contaminare le 

posate.
•	 Non asciugare o lucidare le stoviglie con panni, spazzole, strofinacci non sterili.

D
ur

ez
za

 °
f
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6. Manutenzione
6.1	 Manutenzione ordinaria

ATTENZIONE: La macchina non è protetta contro i getti d’acqua, quindi 
si consiglia di non utilizzare sistemi di pulizia a pressione. 
Si consiglia inoltre di rivolgersi al vostro rivenditore di prodotti per la 
pulizia al fine di avere dettagliate indicazioni su metodi e prodotti per una 
periodica sanitizzazione della macchina. È proibito l'uso di varechina o 

detersivi a base di cloro per pulire la macchina.
Il perfetto funzionamento della macchina è subordinato ad una accurata pulizia che deve 
essere eseguita almeno una volta al giorno, procedendo nel seguente modo:
•	 Posizionare l’interruttore generale su 0 (1 - vedi cap. 4).
•	 Spegnere l'interruttore generale a muro.
•	 Chiudere il rubinetto dell'acqua.
•	 Scaricare l'acqua togliendo il troppopieno. 
	 Per le macchine provviste di pompa di scarico, seguire indicazioni descritte al cap. 5.3.
•	 Estrarre il filtro e pulirlo con una spazzola sotto acqua corrente.
•	 Estrarre le giranti agendo sulle viti di fissaggio e pulire accuratamente gli ugelli, i bracci 

di lavaggio e risciacquo sotto acqua corrente.
•	 Rimontare tutti i particolari e risistemare le giranti nelle proprie sedi, fissandole con la 

relativa vite di fissaggio.
•	 Pulire con molta cura la vasca con prodotti specifici.
•	 A fine giornata si consiglia di lasciare la porta della macchina aperta.
N.B.: Si consiglia di sostituire l’acqua della vasca, mediante nuovo riempimento, 
almeno ogni 20 lavaggi oppure due volte al giorno. Non utilizzare pagliette metalliche 
per la pulizia e/o prodotti corrosivi che possono danneggiare la macchina.
6.2	 Manutenzione straordinaria
Una o due volte       
1	 far pulire il filtro dell'elettrovalvola;
2	 togliere le incrostazioni dalle resistenze;
3	 controllare lo stato di tenuta delle guarnizioni delle connessione di carico e di scarico 

acqua;
4	 l'integrità e\o l'usura dei componenti;
5	 funzionalità dei dosatori.

7. ALLARMI

TIPOLOGIA ALLARME CAUSE RIMEDI
Lampeggio spia ciclo Mancato caricamento acqua 

nella vasca lavaggio
Verificare l'apertura del rubinet-
to di alimentazione o il corretto 
posizionamento del troppo 
pieno. Spegnere e riaccende-
re la macchina per cancellare 
l'allarme

Nella macchina con termo-
stop: mancato riscaldamen-
to del boiler

Termostato boiler o resistenza 
difettosi: controllarli ed even-
tualmente farli sostituire dall'As-
sistenza Tecnica

Lampeggio spia depura-
zione

Mancato svuotamento vasca Togliere il troppopieno e 
svuotare la vasca. Spegnere 
e riaccendere la macchina per 
resettare l'errore
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8. ASPETTI AMBIENTALI
8.1 Imballo
L'imballo	è	costituito	dai	seguenti	particolari:
•	 una	paletta	in	legno;
•	 un	sacchetto	nylon	(LDPE);
•	 un	cartone	multistrato;
•	 polistirolo	espanso	(PS);
•	 reggia	in	polipropilene	(PP).
Si consiglia gentilmente di smaltire i materiali sopra elencati, secondo le normative in vigore.

8.2 Smaltimento
Ai	sensi	dell’art.	13	del	Decreto	Legislativo	25	luglio	2005,	nr.	151	“Attuazione	delle	Direttive	
2002/95/CE	e	2002/96/CE	e	2003/108/CE,	relative	alla	riduzione	dell’uso	di	sostanze	pericolose	
nelle	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche,	nonché	allo	smaltimento	dei	rifi	uti”.
La	raccolta	differenziata	della	presente	apparecchiatura	giunta	a	fi	ne	vita,	è	organizzata	e	gestita	
dal produttore. L’utente che vorrà disfarsi della presente apparecchiatura, dovrà quindi contattare 
il produttore e seguire il sistema che questo ha adottato per consentire la raccolta separata 
dell’apparecchiatura	giunta	a	fi	ne	vita.
L’adeguata raccolta differenziata, per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali 
di	cui	è	composta	l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del detentore comporta l’applicazione delle sanzioni 
amministrative, previste dalla normativa vigente.
Scollegare elettricamente ed idraulicamente la macchina prima dello smaltimento. 
Tagliare	il	cavo	elettrico,	in	modo	da	rendere	impossibile	un	eventuale	altro	utilizzo.	
Tutte	le	parti	metalliche	sono	riciclabili	in	quanto	realizzate	in	acciaio	inossidabile.	
Le parti in plastica riciclabili sono marchiate con il simbolo del materiale plastico.

9. ASPETTI ECOLOGICI
9.1 Raccomandazioni sull'uso ottimale di energia acqua e additivi
Dosaggio del sale
Il	sale	viene	iniettato	nelle	resine	ad	ogni	ciclo	di	rigenerazione	in	quantità	prefi	ssata	dal	costruttore.	
è importante effettuare la rigenerazione al numero di cicli consigliato nel paragrafo 5.4, onde 
evitare sprechi di sale o intasamenti da calcare.
Utilizzare,	se	possibile,	la	macchina	a	pieno	carico.
Si eviterà così uno spreco di detergente, brillantante, consumi idrici ed elettrici.
Detergenti e brillantanti
Utilizzare	 detergenti	 e	 brillantanti	 con	 la	 più	 alta	 biodegradabilità,	 per	 un	maggiore	 rispetto	
ambientale.	Far	verifi	care	la	corretta	dosatura	in	funzione	della	durezza	dell'acqua	almeno	una	
volta	all'anno.	Un	eccesso	di	prodotto	inquina	fi	umi	e	mari,	una	dose	insuffi	ciente	pregiudica	il	
lavaggio e/o l'igiene delle stoviglie.
Temperature	vasca	e	boiler
Le temperature della vasca e del boiler sono impostate dal fabbricante, in modo da ottenere i 
migliori	risultati	di	lavaggio	con	la	maggior	parte	dei	detergenti	in	commercio.	Questi	possono	
essere reimpostati dall'installatore in funzione del Vostro detergente (vedi par.1.4).
Sbarazzo
Eseguire un accurato sbarazzo, utilizzando con moderazione acqua a temperatura ambiente 
per	facilitare	la	rimozione	dei	grassi	animali.	Per	effettuare	la	rimozione	dei	materiali	incrostati,	
si consiglia l'ammollo in acqua calda.
Note:
Effettuare il lavaggio degli oggetti appena possibile per evitare che i depositi possano essiccarsi 
e	compromettere	l'effi	cacia	del	lavaggio.
Per	un	effi	ciente	lavaggio	si	consiglia	di	effettuare	regolarmente	una	pulizia	e	una	manutenzione	
della lavastoviglie (vedi cap.6).
Il non rispetto, sia dei punti sopra indicati sia di tutte le informazioni descritte all'interno 
del presente manuale, potrebbero determinare uno spreco di energia, acqua e detergente, 
con un conseguente aumento dei costi di impiego e/o una riduzione delle prestazioni.
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10. INCONVENIENTI CAUSE E RIMEDI DELLA MACCHINA

Tipo di disturbo Possibili cause Rimedio
La macchina non si 
accende

Interruttore generale disinserito Inserire l'interruttore

La macchina non carica 
acqua

Rubinetto rete idrica chiuso Aprire il rubinetto dell'acqua
Ugelli del braccio di risciacquo 
o filtro elettrovalvola intasati e/o 
incrostati da calcare.

Pulire gli ugelli del braccio di risciacquo, le condutture e il 
filtro elettrovalvola. Se la macchina è provvista di depura-
tore incorporato, verificare la presenza del sale o esegui-
re più frequentemente la rigenerazione

Pressostato difettoso Far sostituire il pressostato dall'Assistenza Tecnica
Lampeggio spia ciclo Vedi Cap. 7 - "Allarmi" ---
Il risultato del lavaggio è 
insufficiente

Gli ugelli di lavaggio sono otturati 
o non girano i bracci di lavaggio

Svitare e pulire gli ugelli, l'asse di rotazione e rimontare il 
tutto correttamente e nelle apposite sedi

Grassi o amidi non rimossi Concentrazione di detergente insufficiente
Filtro troppo sporco Togliere il filtro, pulirlo con una spazzola sotto un getto 

d'acqua e riposizionarlo nella proprie sede
Controllare temperatura vasca 
(deve essere compresa tra i 50°C 
e i 60°C)

Regolare il termostato o controllare il corretto funziona-
mento della resistenza

Durata lavaggio non sufficiente 
per il tipo di sporco

Selezionare il ciclo più lungo dove possibile altrimenti 
ripetere il ciclo di lavaggio

Acqua lavaggio troppo sporca Scaricare l'acqua della vasca, pulire i filtri; ricaricare la 
vasca e riposizionare correttamente i filtri

Presenza di schiuma Utilizzo di prodotti non idonei Utilizzare detergente non schiumogeno o ridurre le dosi di 
quello in uso.

Temperatura bassa in vasca Regolare il termostato o controllare il corretto funziona-
mento della resistenza

Bicchieri o stoviglie non 
sono asciugati bene

Scarso dosaggio di prodotto 
brillantante

Aumentare il dosaggio agendo sulla vite del dosatore 
(vedi paragrafo "Dosatore brillantante")

Il cesto non è adatto ai bicchieri 
ed alle stoviglie

Utilizzare un cesto idoneo che permetta il posizionamen-
to inclinato delle stoviglie facendo in modo che l'acqua 
scivoli via

Le stoviglie possono essere state 
troppo a lungo all'interno della 
vasca

Non appena termina il ciclo di lavaggio estarre subito il 
cesto con I bicchieri e stoviglie così che si possano asciu-
gare più velocemente con l'aria

Temperatura acqua di risciacquo 
inferiore a 75°C - 80°C

Controllare la temperatura del termostato boiler

Superficie bicchieri/piatti ruvida e 
porosa per usura del materiale

Sostituire bicchieri e piatti con altri di nuovi

Striature o macchie sui 
bicchieri e sulle stoviglie

Troppa concentrazione di brillan-
tante

Ridurre la concentrazione di brillantante agendo sulla 
vite micrometrica del dosatore (vedi paragrafo "Dosatore 
brillantante")

Acqua con troppo calcare Verificare la qualità dell'acqua Ricordiamo che l'acqua 
non deve avere una durezza superiore ai 10 °f (5°d)

Per macchine con depuratore: 
poco sale nell'apposito contenito-
re oppure non sono state rigene-
rate correttamente le resine

Riempire il contenitore di sale (sale grosso: grani da 1-2 
mm) e fare più spesso la rigenerazione delle resine. Se 
si nota presenza di calcare anche sulla carrozzeria, far 
controllare la funzionalità del depuratore da personale 
qualificato

Presenza di sale nella vasca della 
macchina

Pulire e risciacquare bene la macchina ed evitare, duran-
te il riempimento del contenitore del sale, la fuoriuscita 
del prodotto
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N.B. Per altri eventuali disturbi rivolgersi all'Assistenza Tecnica.
Il costruttore si riserva di modificare senza preavviso le caratteristiche tecniche.

Tipo di disturbo Possibili cause Rimedio
Durante il funzionamen-
to la macchina si ferma 
improvvisamente

La macchina è collegata ad un 
impianto sovraccarico

Collegare la macchina separatamente (chiamare l'Assi-
stenza Tecnica).

É scattata una sicurezza della 
macchina

Verificare le sicurezze (chiamare l'Assistenza Tecnica).

Durante la fase di lavag-
gio la macchina si arresta 
e ripristina acqua

Non è stata sostituita l'acqua del 
giorno precedente

Svuotare la vasca ed eseguire un nuovo riempimento

Temperatura eccessiva dell'acqua 
in vasca

Far controllare dal centro assistenza il termostato ed il 
pressostato

Pressostato difettoso
Troppopieno posizionato male Togliere e riposizionare correttamente il troppopieno

La pompa aumento pres-
sione non può adescarsi

Poca pressione in alimentazione Togliere la canna boiler e spurgare la pompa



 Nous vous remercions d'avoir acheté l'un de nos appareils.

Les instructions pour l'installation et l'entretien de même que celles pour l'emploi, que 

vous pourrez lire ci-après, ont été préparées afin que votre appareil dure longtemps et 

fonctionne parfaitement.

Suivre attentivement ces instructions.

Nous, nous avons créé et construit cet appareil selon les dernières innovations techno-

logiques. Votre rôle sera d'en prendre soin.

Votre satisfaction sera notre meilleure récompense.
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AVERTISSEMENTS
Il est très important que le présent mode d’emploi soit conservé avec le lave-vaisselle afin 
de pouvoir être consulté au besoin. En cas de vente ou du transfert de ce dernier à un autre 
utilisateur, veiller à ce que le mode d’emploi accompagne toujours le lave-vaisselle, afin 
que le nouveau propriétaire puisse s’informer sur son fonctionnement et les avertissements 
qui s’y réfèrent.
Ces avertissements doivent être lus avec attention avant l’installation et l’utilisation de 
l’appareil.
Ils sont fournis pour la protection de l’utilisateur, conformément à la directive 2006/95/CE 
et modifications suivantes, ainsi qu’à la “Normative technique harmonisée du produit” EN 
60335-1 et EN 60335-2-58.
·	 L’ADAPTATION AUX INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES ET HYDRAULIQUES POUR L’INSTAL-
LATION DU LAVE-VAISSELLE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE UNIQUEMENT PAR DES OPÉRATEURS 
HABILITÉS.
·	 Ce lave-vaisselle ne doit être mis en route que par des personnes adultes. Il s’agit d’une machine 

à usage professionnel. Elle doit être utilisée par du personnel habilité et installée et réparée par 
un assistant technique qualifié. Le constructeur décline toute responsabilité en cas d’utilisation, 
d’entretien ou de réparation impropre.

·	 Cette lave-vaisselle ne doit pas être utilisée par des enfants ou personnes qui ne jouissent pas 
de bonnescapacités physiques, sensorielles ou facultés mentales, ou par des personnes qui 
n’ont pas reçuinstructions appropries o qui ne soient pas proprement supervisés.

·	 Les enfants doivent impérativement être supervisés s’ils se trouvent proche de la lave casserole 
et ils nedoivent pas jouer avec cet appareillage.

·	 Accompagner la porte lors de l’ouverture et de la fermeture. 
·	 Veiller à ce que le lave-vaisselle ne repose pas sur le câble d’alimentation ou sur les tuyaux 

d’arrivée et d’écoulement. Pour mettre la machine à niveau, régler les pieds d’appui.
·	 L'appareil, ou les parties de celui-ci, ne doit pas être utilisé comme escabeau ou toute autre 

forme de support, car il a été projeté pour soutenir uniquement le poids du panier de la vaisselle 
à laver.

·	 La lave-vaisselle est conçue seulement pour laver des assiettes, verres, autre vaisselle et 
autres petits ustensiles de pâtisserie/boulangerie sales des résidus alimentaires humains. 
NE PAS laver d’objets contaminés par de l’essence, de la peinture, des pièces d’acier ou 
de fer, des objets fragiles ou du matériel non résistant au processus de lavage. Ne pas 
utiliser de produits chimiques corrosifs, acides ou alcalins, de solvants ou de produits 
nettoyants à base de chlore.

·	 Ne pas ouvrir la porte du lave-vaisselle en cours de fonctionnement. Le lave-vaisselle est en tout 
cas doté d’une sécurité qui, en cas d’ouverture accidentelle de la porte, bloque immédiatement 
le fonctionnement, évitant ainsi les fuites d’eau. Ne pas oublier de toujours éteindre l’appareil 
et de vider la cuve avant d’accéder à l’intérieur pour le nettoyer ou pour toute autre raison.

·	 Après l’utilisation, à la fin de la journée et pour toute opération d’entretien, il convient 
de débrancher le lave-vaisselle du réseau électrique en agissant sur l’interrupteur de 
service puis sur l’interrupteur général mural. Fermer le robinet d’alimentation d’eau.

·	 Il est interdit à l’utilisateur d’entreprendre toute intervention de réparation et/ou d’entretien. 
Toujours s’adresser à du personnel qualifié.

·	 L’assistance sur ce lave-vaisselle doit être entreprise par du personnel autorisé.
	 N.B.: N’utiliser que des pièces de rechange originales. Dans le cas contraire, la garantie 

du produit et la responsabilité du constructeur n’auront plus effet.
·	 Ne pas utiliser tuyaux de chargement vieilles, mais exclusivement ceux on dotation avec 

la machine.
·	 Pour l’utilisation de cet appareil, respecter quelques règles importantes: 
	 1) ne jamais toucher l’appareil avec les mains ou les pieds mouillés;
	 2) ne jamais utiliser l’appareil pieds nus;
	 3) ne pas installer l’appareil dans des endroits exposés à des projections d’eau.



FR

page 41

·	 Ne pas tromper les mains nues dans l'eau avec détersif. Si ceci arrivait, laver tout de suite les 
mains avec beaucoup d'eau.

·	 Pour les opérations de nettoyage suivre exclusivement ce qui est prévue dans le manuel du 
constructeur (chap. 6).

·	 Cet appareil a été conçu pour fonctionner dans un endroit dont la température est comprise 
entre 5°C et 35°C.

·	 Ne pas utiliser l'eau pour étendre les incendies des composants électriques.
·	 Ne pas obstruer les grilles d'aspiration ou de dissipation.
·	 Après avoir deconnecté la tension, seulement du personnel qualifié peut accéder au tableau 

de commandes.
·	 La machine a un degré de protection IPX3 contre les jets accidentels d'eau, elle n'est pas protégé 

contre les jets d'eau en pression; il est conseillé donc de ne pas utiliser systèmes de nettoyage 
en pression.

ATTENTION: LE NETTOYAGE DE L'INTERIEUR DE LA MACHINE NE PEUT ETRE EFFECTUE 
QUE 10 MINUTES APRES L'ARRET DE LA MACHINE.

ATTENTION: IL EST INTERDIT D'INTRODUIRE LES MAINS ET/OU DE TOUCHER LES PARTIES 
DU FOND DE LA CUVE PENDANT ET/OU A LA FIN DU CYCLE DE LAVAGE.

Note: Le constructeur décline toute responsabilité en cas d’accident aux personnes ou 
endommagement d'objets, si ceux-ci sont provoqués à cause du non-respect des normes 
ci-dessus mentionnées.
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PARTIE DESTINEE A L'INSTALLATEUR

ATTENTION:
A la fin de l’installation, il est recommandé à l’installateur de détacher les parties du livret 
afin de pouvoir les consulter plus tard.

1. INSTALLATION DE LA MACHINE
1.1	 Réception du produit
Après avoir ôté l'emballage, contrôler que l'appareil n'a pas été endommagé durant le 
transport. Dans le cas contraire, signaler au revendeur l'anomalie décelée. Si celle-ci peut 
diminuer la sécurité, l'appareil ne doit pas être installé. Pour la mise au rebut de l'emballage, 
se reporter au chap. 8.
1.2	 Raccordement hydraulique

Monter un robinet pouvant bloquer rapidement et complètement l'arrivée de l'eau sur le 
circuit d'alimentation de l'eau.
Veiller à ce que la pression de l'eau du réseau soit comprise dans les valeurs reportées dans 
le tab.1. Au cas où la valeur serait inférieure à 2 Bar p. dynamique (200KPa), il est obligatoire 
d'installer une pompe pour accroître la pression et ceci afin d'avoir un fonctionnement optimal 
de la machine (sur demande, la machine peut être fournie avec cette pompe). 
Si la pression du réseau est supérieure à 400 KPa, il est obligatoire d'appliquer un réducteur 
de pression. 
Si l'eau a une dureté moyenne supérieure à 10°F, il est obligatoire d'installer un adoucisseur. 
Vous aurez ainsi une vaisselle plus propre et votre machine durera plus longtemps. 
Sur demande, la machine peut être équipée d'un adoucisseur (voir paragraphe 5.4). 
Les endommagements des composants causés par le calcaire (dureté de l’eau supérieure 
à 10°F et sans adoucisseur) ne sont pas compris dans la garantie.
Afin de garantir une performance optimale de la machine, le champ de température de l'eau 
d'alimentation doit être comprise dans les valeurs indiquées dans le tableau 2. 
Chaque machine est munie d'un tube en caoutchouc pour l'arrivée d'eau équipé d'un raccord 
fileté de 3/4”.
Brancher le tube d'évacuation, fourni avec la machine, au raccord coudé placé sous la cuve, 
en faisant en sorte que l'eau puisse couler librement. S'il n'est pas possible de vidanger 
l'eau à un niveau inférieur à l'évacuation de la machine, nous vous conseillons d'installer 
une pompe de vidange qui peut être fournie sur commande.
Le tube d'évacuation doit toujours être relié à un siphon afin d'éviter le retour des odeurs 
des égouts.
1.3	 Connexion électrique
La connexion électrique doit être conforme aux normes techniques en vigueur.
Veiller à ce que la valeur de la tension de réseau mesurée corresponde à celle indiquée 
dans la plaquette signalétique de la machine.
Il est nécessaire d'installer un interrupteur magnétothermique omnipolaire adéquat, 
dimensionné suivant l'absorption et doté d'une ouverture des contacts d'au moins 3 mm. Cet 
interrupteur devra servir uniquement à cet appareil et être installé tout près de ce dernier.
Veiller à ce que les installations électriques soient équipées d'une mise à la terre 
efficace.
En outre, au dos de la machine, une borne portant le symbole (voir fig.1) sert à la connexion 
équipotentielle entre les différents appareils (voir normes installations électriques).

POUR LES MACHINES DOTEES D'ALIMENTATION TRIPHASEE, SUIVRE LES 
INDICATIONS ET LE SCHEMA ELECTRIQUE CI-JOINTS. 
ATTENTION AU CORRECT SENS DE ROTATION DES POMPES TRIPHASEE (où 
présent).

fig. 1

Tableau 
Pression

Min. Max.
kPa kPa

Press.statique 250 400
Press.dynamique 200 350
Dureté 2°f 10°f

Tab. température H2O d’alimentation
Machine sur 

demande
Machine sur 

catalogue
H2O froide H2O chaude
5°C ≤ t < 50°C 50°C≤ t ≤ 60°C

table 2table 1
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C

D

B

A

INCONVÉNIENTS CAUSES ET REMÈDES
Pendant le rinçage, l'eau sort par le 
tuyau d'aspiration du produit de rinça-
ge

Les soupapes d'aspiration 10805-10705/D et de refoulement ne se ferment pas com-
plètement à cause de la présence de corps étrangers sur le siège de fermeture.
Nettoyer les soupapes 10805-10705/D, contrôler la présence du filtre sur l'aspira-
tion du produit de rinçage et filtrer l'eau arrivant au lave-vaisselle.

Le doseur n'aspire pas le produit de 
rinçage

a) La soupape de refoulement 10805-10705/D ne se ferme pas complètement à 
cause de la présence de corps étrangers sur le siège de fermeture.
Nettoyer la soupape 10805-10705/D, contrôler la présence du filtre sur l'aspiration 
du produit de rinçage et filtrer l'eau arrivant au lave-vaisselle
b) le joint 10806 du piston est abîmé et n'assure plus l'étanchéité.
Remplacer le joint 10806 avec un joint d'origine
c) contrôler l’intégrité de la membrane 10807-10708/O

Câble d'alimentation : le revendeur/importateur/installateur est obligé de conformer le câble 
d'alimentation à la classe d'isolation en fonction du lieu de travail et conformément aux 
Normes Techniques en vigueur.
1.4	 Réglage de la température
Si cela est nécessaire, il est possible de régler la température de l'eau de lavage et de 
rinçage en agissant sur les vis micrométriques des thermostats respectifs.
Nous conseillons une température de 55°C pour l'eau de lavage (cuve) et de 85-90°C pour 
le rinçage (chauffe-eau). 
Les machines avec le chauffe-eau à l'intérieur de la cuve de lavage ont un seul thermostat 
qui doit être réglé sur 75-80°C.
1.5	 Fonctionnement du doseur de produit de rinçage
Caractéristiques techniques
Fonctionnement: il utilise la différence de pression combinée, provoquée par l'allumage 
et l'extinction de la pompe de lavage, et la pression de rinçage.
Raccordement hydraulique: 
1) Raccorder le raccord porte-tube (A) du doseur à la pompe à l'aide du tube en caoutchouc 
installé sur la machine (pression pompe). 
2) Relier le tuyau en caoutchouc noir, à l'aide de son raccord de départ en cuivre (B), au 
raccord placé sur surchauffeur (gicleur). 
3) Veiller à ce que le tube vert d'aspiration du produit soit introduit dans le raccord (C) et 
que le filtre et le poids se trouvent dans le réservoir du produit de rinçage.
Enclenchement: pour l'enclenchement, il suffira de mettre en marche la machine et de lui 
faire faire plusieurs cycles de lavage complets, ou bien d'appuyer sur la vis de réglage (D) 
durant le cycle de lavage, et ouvrir et fermer la porte tout en appuyant sur la tige (D). Ce 
système rend le ré-enclenchement plus rapide.
Pour l'enclenchement du doseur code 10799/G, il suffira ouvrir et fermer la porte pendant 
le cycle de lavage 
Réglage: à chaque rinçage, le doseur prélèvera une quantité de produit de rinçage réglable 
de 0 à 4 cm3 égale à une longueur aspirée dans le tube de 0 à 30 cm. Le débit minimum 
s'obtient en vissant à fond (dans le sens des aiguilles d'une montre) la vis de réglage (D), 
tandis que le débit maximum s'obtient en dévissant (dans le sens contraire des aiguilles 
d'une montre) la vis de réglage (D) de 20 tours environ).
Pour avoir la bonne dose de produit, voir le paragraphe «Emploi du produit de rinçage» 
(voir paragraphe 5.2).
N.B.: À chaque tour de vis, la dose du produit de rinçage varie de 1,6 cm aspirés dans le 
tube, soit 0,2 cm3/tour (environ 0,21 g/tour, avec un produit de rinçage ayant une densité de 
1,05 cm3). Le doseur de produit de rinçage ne peut fonctionner correctement si la hauteur 
entre le fond de la machine et le fond du réservoir dépasse 80 cm.
LES DOSEURS SONT PRÉRÉGLÉS SUR UNE ASPIRATION DE 5 cm DE TUBE (0,65 
gr.) AU COURS D'UN TEST DE FONCTIONNEMENT LORS DE L'ESSAI DE L'APPAREIL. 
CETTE VALEUR DOIT TOUJOURS ÊTRE MODIFIÉE EN FONCTION DU TYPE DE 
PRODUIT DE RINÇAGE ET DE LA DURETÉ DE L'EAU.

cod. 10799
fig. 2

cod. 10799/G
fig. 3

C
D

BA
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10805

10805

10806

10799

10805

10807
10808

12506

10705/O
10705/N

10705/M

10705/D
10705/C

10705/T

10705/E

10705/R

10705/G

10705/C

10799/G

10705/D

fig. 4
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2. INSTALLATION DU DOSEUR DE DETERGENT

A

B

C

fig. 6

2.1	 Connexion électrique
•	 Consulter le schéma électrique joint à la machine.
2.2	 Raccordement hydraulique
a)	 Faire un trou de 12 de Ø à l'arrière de la machine.
	 Sur certaines machines, le trou existe déjà: il est fermé par un bouchon en plastique.
	 Il suffira donc de retirer le bouchon du trou et de monter le raccord de départ.
b)	 Dans le cas contraire, percer un trou du diamètre de votre gicleur sur la partie arrière de 

la cuve (voir fig. 6). Cette opération doit être effectuée par l'Assistance Technique. 
	 Le trou doit se trouver au-dessus du niveau de l'eau.
	 Il sera important d'effectuer le trou loin du trop-plein afin d'éviter que le détergent ne sorte 

immédiatement et de fixer le doseur verticalement, avec les porte-tubes positionnés vers 
le bas, en veillant à ne pas le mettre au-dessus d'éléments sous tension.

	 Nettoyez l'intérieur de la machine et enlever les eventuelles résidus de perçage.
c)	 Monter correctement le gicleur C en utilisant les joints appropriés.
d)	 Relier le tube d'aspiration sur le raccord d'aspiration du doseur (voir fig. 6 point A).
e)	 Relier le tube de départ sur l'autre raccord du doseur et le raccord de départ. (voir fig. 6 

point B).
f)	 Introduire le tube avec le filtre dans le réservoir du détergent.
g)	 Amorcer le détergent et procéder avec la phase de dosage.
2.3	 Dosage
Le débit du doseur de détergent peut être réglé à l'aide d'un tournevis, comme le montre 
la figure 5.
2 cm de produit aspiré par le tube correspondent à 0,25 cm3, soit 0,3g (densité de 1,2g/
cm3). Pour obtenir un dosage correct, consulter le paragraphe 5.1.

min 3 
cm

Point B

fig. 5

GERMAC

15185

Ø 8

SEKO

15108/E

Ø 10

SCHEMA POUR LES CONNEXIONS
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3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET INFORMATIONS SUR LES 
POMPES
3.1	 Pompe de vidange (option)
Pour l'installation, faire très attention au positionnement du tube de vidange (voir fig. 7).
Pour le fonctionnement voir chapitre 5.3.

M
A

X
 0

,8
m

fig. 8

ATTENTION! POSITIONNE-
MENT ERRONÉ DU TUBE.

ATTENTION! POSITIONNE-
MENT CORRECT DU TUBE

fig. 7

3.2	 Pompe d'augmentation de la pression (option)
Après des périodes d'inactivité du lave-vaisselle, contrôler si la pompe supplémentaire 
tourne librement pour augmenter la pression. 
Pour cela, utiliser un tournevis et agir en l'introduisant dans la fissure qui se trouve sur l'arbre 
moteur, du côté de l'aération (voir fig. 8).
En cas de blocage, éteindre l'interrupteur général, bouger l’arbre moteur en introduisant le 
tourne-vis dans la fente et en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le 
sens opposé.
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3.3	 DONNÉES TECHNIQUES

Model S/N

Code  DW 999XXYYYY
Model  DESCRIPTION
S/N   DW A 1015770 Type  ..........

400V 3N        50HZ                      8A
3500W

16A

200-500 kPa

IPX3

MADE IN ITALY

Temperatura massima acqua in ingresso 60°C
Temperature max eau a l'entre
Maximale Temperatur Wasseranschl
Maximum Water temperature in-feeding

Pressione Dinamica alimentazione idrica 
Pression dynamique arriveè d'eau
Dynamic pressure water supply
Dynamischer Druck asserreinlauf

Pressione dinamica vapore saturo 
Pression dynamique vapeur satueèè
Dymanischer Druck gesattigter Dampf
Pression Dinamica Vapor Saturado

CL/Part

S/N DW A 1015770

ANNO
YEAR
ANNÉE
AN“O
JAHR

NUMERO DI SERIE
SERIAL NUMBER
NUMÉRO DI SÉRIE
NUMERO DI SERIE
SERIENNUMMER

TECHICAL SPECIFICATION
500W

A=2006 - 2007
B=2007 - 2008
C=2008 - 2009
D=   .... - ....

CODE  DW 009M   

FAMIGLIA PRODOTTO
FAMILY PRODUCT
FAMILLE DU PRODUIT
FAMILIA PRODUCTO
FAMILIE DES PRODUKTES

CODE  DW 009M.0003

FAMIGLIA PRODOTTO
FAMILY PRODUCT
FAMILLE DU PRODUIT
FAMILIA PRODUCTO
FAMILIE DES PRODUKTES

CODICE MODELLO
CODE MODEL
CODE ARTICLE
CODIGO MODELO
KODE VON MODELL

Model S/N

Code  DW 999XXYYYY
Model  DESCRIPTION
S/N   DW A 1015770 Type  ..........

400V 3N        50HZ                      8A
3500W

16A

200-500 kPa

IPX3

MADE IN ITALY

Temperatura massima acqua in ingresso 60°C
Temperature max eau a l'entre
Maximale Temperatur Wasseranschl
Maximum Water temperature in-feeding

Pressione Dinamica alimentazione idrica 
Pression dynamique arriveè d'eau
Dynamic pressure water supply
Dynamischer Druck asserreinlauf

Pressione dinamica vapore saturo 
Pression dynamique vapeur satueèè
Dymanischer Druck gesattigter Dampf
Pression Dinamica Vapor Saturado

CL/Part

TECHICAL SPECIFICATION

500W
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4. PANNEAU DE COMMANDE ET SYMBOLES CORRESPONDANTS

5. FONCTIONNEMENT
•	 Contrôler si le filtre (B) est bien placé dans son propre siège (fig. 9-10). Le filtre doit être 

nettoyé tous les 20 cycles de lavage et chaque fois qui est nécessaire.
	 Nous vous recommandons de ne pas faire fonctionner la machine sans filtre. 
•	 Introduire le tube du trop plein (A) dans son logement situé à l'intérieur de la cuve (fig. 

9-10).
•	 Fermer la porte de la machine.
•	 Introduire le tube spécial du doseur de produit de rinçage dans le réservoir du produit 

de rinçage et contrôler si la quantité est suffisante pour les besoins de la journée (voir 
chap. 5.2 "Emploi du produit de rinçage").

•	 Ouvrir le robinet de l'eau et enclencher l’interrupteur général mural. 
•	 Agir sur l'interrupteur 0-1 1(voir chap. 4) et le positionner sur (1) (en appuyant dessus).
	 L'opération doit être signalée par l'allumage du voyant de l'interrupteur ou par voyant (a) 

(voir chap. 4).
	 La machine remplira automatiquement la cuve d'eau (pour les machines qui en sont 

équipées, le voyant (b) (voir chap. 4) s'allumera pour indiquer que le remplissage a eu 
lieu), puis la phase de chauffage commencera.

	 Dès que l'eau de lavage a atteint la température nécessaire, le voyant (e) (voir paragr. 
4) s'allume.

•	 Introduire le panier avec la vaisselle à laver.
	 Les assiettes doivent être placées correctement dans le panier (voir fig. 11).
•	 Pour les machines dotées du sélecteur 6 (voir chap. 4), sélectionner le type de lavage.
•	 Avant de commencer le cycle de lavage, si le lave-vaisselle n'est pas équipé de système 

automatique de dosage, verser le détergent liquide dans la cuve et appuyer sur le bouton 
START (2) (voir chap. 4). Avec l'indicateur de température allumé (e), appuyer le bouton 
START (2) (voir chap. 4) pendant une seconde au moins. Le voyant de l'interrupteur - ou 
le voyant (c) lorsqu'il existe - s'allumera pour signaler le fonctionnement du cycle.

	 A la fin du lavage, il y aura un rinçage à chaud. 
	 Lorsque le voyant START (2) ou du voyant (c) (voir chap. 4) s'éteint, il indique la fin du 

cycle.
	 La vaisselle ne séchera pas si la porte de la lave-vaisselle reste fermée. Sortir le panier 

ou ouvrir la porte pour permettre la totale évaporation de la buée et permettre le séchage 
de la vaisselle.

	 Pour effectuer le refroidissement verres, avec les machines équipées de ce système, 
appuyer sur le bouton (3) (voir chap. 4) pendant 10 secondes au plus, une fois que le 
voyant (C) s'est éteint. Après cette opération, les verres seront mouillés.

•	 La machine est prête pour un nouveau lavage.
•	 A la fin de la journée, nettoyer la machine (voir chap. 6 «Entretien»).
•	 Eteindre la machine et fermer le robinet de l'eau.
•	 Eteindre l'interrupteur général mural.

fig. 11

COMMANDES

Bouton de mise en marche 
cycle

Interrupteur général 0-1

Sélecteur refroidissement 
verres (option)

Bouton vidange manuelle 
(option)

Sélecteur type de lavage 
(là où il est prévu)

Bouton START 
régénération (option)

INDICATEURS

Indicateur remplis-
sage cuve effectué

Indicateur machine 
sous tension

Indicateur cycle 
de lavage

Indicateur de 
température

Indicateur cycle
régénération

a

b

c

d

e

B

A

B
A

fig. 10

fig. 9
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5.1 Emploi du détergent
Il doit absolument être du type NON MOUSSEUX et approprié pour les machines à laver 
les verres et les lave-vaisselles industriels. 
Nous vous conseillons d'employer un détergent liquide. 
Le détergent doit être versé dans la cuve. 
Son dosage est conseillé par les fabricants en fonction du type de la dureté de l'eau. Sur 
demande, le lave-vaisselle peut être équipé du doseur électrique de détergent (toujours 
souhaitable).
1 cm de produit aspiré dans le tube correspond à 0,15 g env. de détergent. Un dosage 
correct du détergent est très important pour obtenir un lavage effi cace.
5.2 Emploi du produit de rinçage
La machine est dotée d'un doseur de produit de rinçage. 
La machine aspire uniquement le produit. 
Il est possible de modifi er la quantité dosée en agissant sur la vis micrométrique du doseur. 
En la tournant dans le sens des aiguilles d'une montre, la dose diminue. Dans le sens in-
verse, elle augmente. 
Nous vous conseillons une dose de 2-5 cm de produit que vous pourrez mesurer sur le 
tube d'aspiration.
1 cm de produit aspiré dans le tube correspond à 0,13 g env. de produit de rinçage. Un 
dosage correct de ce produit est très important pour obtenir un séchage rapide et faire 
briller la vaisselle.
5.3 Dispositif de la pompe de vidange (optionnel)
Pour vider complètement la cuve laisser la machine allumée, extraire le trop-plein et fermer la 
porte. Appuyer le bouton (5 - voir chap. 4) pendant 1 second au moins:  la pompe de vidange 
videra complètement la cuve de lavage.
À vidange terminé, éteindre la machine.
Pour remplir la cuve pour effectuer un autre cycle, éteindre et rallumer la machine après 5 
secondes en appuyant le bouton (1 - voir chap. 4).
A l'ouverture de la porte, la pompe s'arrête et redémarre normalement à la fermeture.
Pendant le le cycle de lavage-rinçage, l'eau en excédent est vidée automatiquement.
5.4 Dispositif de régénération (option)
La régénération des résines du dispositif anti-tartre est très importante.
Régénération des résines: effectuer une régénération des résines en fonction du nombre 
de cycles indiqué sur le graphique ci-après. Par ex., 27°f (ou 15°D) = 39 cycles.
Pour effectuer le cycle de dépuration, procéder comme suit:
• Ouvrir le robine de l'eau et connecter l'interrupteur général au mur
• Positionner l’interrupteur général 1 (voir chap. 4) sur 1 (éteint).
• Ouvrir la porte.
• Retirer le trop-plein et vidanger toute l’eau de la cuve.
• Une fois que la cuve vide, contrôler et le cas échéant, rajouter du sel en veillant à ne 

pas le répandre de la cuve même. Une grosse concentration de sel dans la cuve peut 
compromettre le bon foncionnement et la longévité de la machine. Remplir le réservoir 
spécial placé à l’intérieur de la cuve (voir fi g. 12) avec du sel de cuisine (grains de 1-2 
mm - capacité maximale du réservoir est de 500 gr.).

• Fermer la porte et appuyer sur le bouton 4 (voir chap. 4) pendant 5 secondes jusqu’à ce que 
vous entendiez le déclic du dispositif de régénération. Le voyant (d) (voir chap. 4) indique le 
fonctionnement du cycle. La machine régénére automatiquement les résines contenues dans 
l’adoucisseur en 20 minutes environ. Le cycle est terminé lorsque le voyant (d) s’éteint. 

 Avant d'ouvrir la porte, attendre 20 secondes
 À la fi n de la régénération, éteindre la machine avec le bouton (1 - voir chap. 4).
 Eteindre l'interrupteur général mural. 
 P.S.: Une fois que le cycle a commencé, il ne peut plus être interrompu. 
 Pour les dépurateurs d’eau installés à l’exterieur du lave-vaisselle, effectuez la 

régénération des résines en suivant les consignes données à ce sujet dans le mode 
d’emploi.

DETERGENT

SEL

fi g. 12

PRODUIT 

DE RINÇAGE
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•	 Si le vojant du cycle clignote pendant la régénération, cela signifie la présence d’une 
anomalie ou l’incomplète vidange de la cuve (voir chap. 7).

Avec une dureté supérieure à 35°f, il est conseillé d’installer un adoucisseur externe.
5.5	 Respect des normes d'hygiène et H.A.C.C.P.
•	 Les machines sont équipées d'un indicateur de température (e - chap. 4) qui s'allume 

lorsque le chauffe-eau et la cuve ont atteint la température voulue (valeurs réglées en 
usine). Il est recommandé d'attendre que le voyant soit allumé avant d'effectuer le cycle 
suivant.

•	 Ôter tout résidu de la vaisselle pour ne pas engorger les filtres, gicleurs et tuyauteries.
•	 Vider la cuve de lavage et nettoyer les filtres au moins 2 fois par jour.
•	 Contrôler que le dosage du détergent et du produit de rinçage soit correct (suivre les 

conseils du fournisseur du produit). Le matin, avant de commencer à utiliser la machine, 
contrôler que la quantité de produit dans les réservoirs est suffisante pour les besoins 
de la journée.

•	 Nettoyer toujours le plan d'appui de la vaisselle.
•	 Dégager le panier du lave-vaisselle avec les mains ou des gants propres pour ne pas 

contaminer les couverts.
•	 Ne pas essuyer ou frotter la vaisselle avec des torchons, des brosses ou des chiffons 

non stérilisés
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6. ENTRETIEN
6.1	 Entretien ordinaire
ATTENTION: La machine n'est pas protégée contre les jets d'eau. Nous vous conseil-
lons donc de ne pas utiliser de systèmes de nettoyage à pression. 
En outre, nous vous conseillons de vous adresser à votre revendeur de produits de 

nettoyage afin d'avoir des informations détaillées sur les méthodes et 
les produits pour assainir périodiquement la machine. 
Pour le nettoyage de la machine, il est absolument interdit d'employer 
de l'eau de Javel ou des détergents à base de chlore.
Le fonctionnement parfait de la machine dépend d'un nettoyage fait avec 

soin. Il sera nécessaire de l'effectuer au moins une fois par jour, en procédant de la façon 
suivante:
•	 Positionner l'interrupteur général sur 0 (1 - voir chap. 4).
•	 Eteindre l'interrupteur au mur.
•	 Fermer le robinet de l'eau.
•	 Vidanger l'eau en enlevant le tube du trop plein. 
	 Pour les machines équipées de pompe de vidange, suivre les indications décrites par. 

5.3.
•	 Retirer le filtre et le nettoyer avec une brosse sous l'eau courante.
•	 Retirer les couronnes en agissant sur les vis de fixation, nettoyer soigneusement les 

gicleurs, les bras de lavage et les rincer sous l'eau courante.
•	 Remonter tous les éléments et réinstaller les couronnes dans leur logement en les fixant 

avec leurs vis de fixation.
•	 Nettoyer avec soin la cuve à l'aide de produits spécifiques.
•	 En fin de journée, nous vous conseillons de laisser la porte de la machine ouverte.
N.B.: Il est conseillé de changer l'eau de la cuve, en effectuant un nouveau remplissage, 
au moins tous les 20 lavages ou bien deux fois par jour. Ne pas utiliser de paillettes 
métallique lors du nettoyage et/ou de produits corrosifs risquant d'endommager la 
machine.
6.2	 Entretien particulier
Une ou deux fois par an, faire contrôler la machine par un technicien qualifié pour:
1.	 faire nettoyer le filtre de l'électrovanne;
2.	 ôter les incrustations des résistances;
3.	 contrôler l'état d'étanchéité des joints des connexions de chargement et de déchargement 
de l'eau;
4.	 contrôler l'intégrité et/ou l'usure des composants;
5.	 contrôler le fonctionnement des doseurs.

7. ALARMES

TYPOLOGIE ALARME CAUSES REMÈDES
Clignotement voyant de 
cycle

Absence de remplissage 
d'eau dans la cuve de 
lavage

Vérifier l'ouverture du 
robine d'alimentation ou le 
positionnement correct du trop-
plein. Eteindre et rallumer la 
machine pour effacer l'alarme.

Dans la machine équipée 
de thermostat: absence de 
chauffage du ballon

Thermostat ballon ou 
résistance défectueux: 
contrôler et faire remplacer par 
le SAT.

Clignotement voyant 
dépuration

Absence de vidange de la 
cuve

Retirer le trop-plein et vider 
la cuve. Eteindre et rallumer 
la machine pour rétablir les 
conditions normales.
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8. ENVIRONNEMENT
8.1 Emballage
L'emballage est formé des pièces suivantes :
• une palette en bois ;
• un sac en nylon (LDPE) ;
• un carton feuilleté ;
• du polystyrène expansé (PS) ;
• réglette en polypropylène (PP).
Il est conseillé d'éliminer les matériaux susmentionnés conformément aux lois en vigueur.

8.2 Mise au rebut
L’utilisation du symbole WEEE indique que ce produit ne peut pas être traité commedéchet 
domestique. Assurez-vous de vous débarrasser de ce produit selon les lois envigueur. Vous 
aiderez ainsi à protéger l’environnement. Pour plus d’informations détailléessur le recyclage de 
ce produit, veuillez contacter les autorités locales, le fournisseur deservice de mise au rebut de 
déchets domestiques ou le magasin où vous avez acheté leproduit. Pour la mise au rebut du 
produit ou de sa partie, se conformer à tout ce qu’a étéprescrit par les directives 2002/95/CE, 
2002/96/CE et modifi cations suivantes et/ou parles décrets législatifs d’application.Ce produit, 
ou partie de celui-ci, ne peut pas êtretraité comme un déchet ménager, mais comme un déchet 
industriel (cf. le symbole de lapoubelle sur roues barré appliqué sur le produit).
Ce produit doit être traité conformément à la législation locale en vigueur en matière demise au 
rebut d’équipements électriques et électroniques (RAEE).
Le fabricant garantit l’absence de substances dangereuses dans les AEE utilisés conformément 
à la directive 2002/95/CE.En cas de non-exécution de ces règles, l’utilisateurs’exposera aux 
sanctions prévues par chaque pays membre communautaire.
Avant de mettre la machine au rebut, la débrancher du réseau électrique et hydraulique.Couper 
le câble électrique afi n d’empêcher une éventuelle autre utilisation.
Toutes les pièces métalliques sont recyclables, car elles sont réalisées en acierinoxydable.
Les pièces en plastique sont marquées du symbole du plastique.

9. ÉCOLOGIE
9.1 Recommandations pour l'utilisation optimale de l'énergie électrique, 
de l'eau et des additifs
Dosage du sel
La quantité de sel, fi xée par le fabricant, est injectée dans les résines à chaque cycle de régénéra-
tion. Il est important de respecter la cadence de régénération indiquée au paragraphe 5.4 pour 
éviter tout gaspillage ou des engorgements dus au tartre.
Utiliser, si possible, la machine à pleine charge.
Vous éviterez ainsi le gaspillage de détergent, de produit de rinçage, d'eau et d'énergie électrique.
Détergents et produits de rinçage
Pour respecter la nature, utiliser des détergents et des produits de rinçage avec la plus haute 
biodégradabilité. Faire contrôler le dosage correct en fonction de la dureté de l'eau au moins 
une fois par an. Un excès de produit pollue les rivières et la mer, une dose insuffi sante réduit la 
qualité du lavage et/ou l'hygiène de la vaisselle.
Température de la cuve et du chauffe-eau
Les températures de la cuve et du chauffe-eau ont été réglées en usine de manière à obtenir les meilleurs 
résultats de lavage avec la plupart des détergents disponibles dans le commerce. Celles-ci peuvent 
être réglées également par l'installateur en fonction du détergent utilisé (voir paragraphe 1.4).
Pré-nettoyage
Ôter tout résidu de la vaisselle en utilisant avec modération de l'eau à température ambiante 
pour faciliter le détachement des graisses animales. Il est conseillé de faire tremper la vaisselle 
dans de l'eau chaude pour ôter les résidus incrustés.
Remarques:
Effectuer le lavage de la vaisselle dès que possible pour éviter que les dépôts ne se sèchent, 
ce qui pourrait compromettre l'effi cacité du lavage.
Pour obtenir un lavage effi cace, il est conseillé d'effectuer régulièrement un nettoyage et un 
entretien du lave-vaisselle (voir chap. 6).
Le non respect aussi bien des points mentionnés ci-dessus que de toutes les informations con-
tenue dans ce manuel pourrait engendrer des gaspillages d'énergie, d'eau et de détergent, et par 
conséquent l'augmentation des coûts d'exploitation et/ou une réduction des performances.
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10. PROBLÈMES, CAUSES ET REMÈDES DE LA MACHINE

Type de problème Causes possibles Remède
La machine ne s’allume 
pas

Interrupteur général déclenché Enclencher l’interrupteur

La machine ne prélève 
pas l’eau

Robinet d'eau fermé Ouvrir le robinet de l’eau
Gicleurs du bras de rinçage ou 
filtre de l’électrovalve obstrués

Nettoyer les gicleurs du bras de rinçage, les canalisations 
et le filtre de l’électrovalve. Si la machine est prévue de 
adoucisseur, verifier la présence de sel ou exécuter plus 
frequemment le nettoyage

Pressostat défectueux Faire remplacer le pressostat par le Service Après-Vente
Clignotement voyant 
cycle

Voir chap. 7 - Alarmes ---

Le lavage n’est pas 
satisfaisant

Les gicleurs de lavage sont obstrués 
ou bien les bras de lavage ne 
tournent pas

Dévisser ou nettoyer les gicleurs, la barre de rotation 
et remonter le tout correctement dans les logements 
respectifs

Traces de gras ou d’amidon Concentration du détergent insuffisante
Filtre trop sale Enlever le filtre, le nettoyer avec une brosse sous un jet 

d’eau et le repositionner dans son logement
Contrôler la température de l'eau la 
cuve (elle doit être comprise entre 
50 et 60°C)

Régler le thermostat ou contrôler si la résistance 
fonctionne correctement

Durée du lavage insuffisante pour 
le type de saleté

Si possible, sélectionner le cycle plus long, sinon refaire un 
lavage

Eau de lavage trop sale Vidanger l’eau de la cuve et nettoyer les filtres ; recharger 
la cuve et remonter correctement les filtres

Présence de mousse Utilisation de produits inadaptés Utiliser du détergent non moussant ou réduire les doses 
de celui qui est utilisé

Température de l'eau de la cuve 
trop bas

Régler le thermostat ou contrôler si la résistance 
fonctionne correctement

Les verres et les 
couverts ne sont pas 
bien secs

Dosage du produit de rinçage 
insuffisant

Augmenter le dosage en agissant sur la vis du doseur (voir 
paragraphe « Doseur produit de rinçage »)

Le panier n’est pas adapté aux 
verres et aux couverts

Utiliser un panier adéquat qui permette de mettre les 
verres en position inclinée de manière à ce que l’eau 
puisse s’écouler

Les couverts sont peut-être restés 
trop longtemps à l’intérieur de la 
cuve

Dès que le cycle de lavage est terminé, sortir 
immédiatement le panier avec les verres et les couverts de 
manière à ce qu’ils puissent sécher plus rapidement

La température de l’eau de 
rinçage est inférieure à 75-80°C

Contrôler la température du thermostat du chauffe-eau

Surface des verres/assiettes 
rugueuse et poreuse du fait de 
l’usure de la matière

Remplacer les verres et les assiettes

Rayures ou taches sur 
les verres ou sur les 
couverts

Produit de rinçage trop concentré. Réduire la concentration du produit de rinçage en agissant 
sur la vis micrométrique du doseur (voir paragraphe 
«Doseur produit de rinçage»)

Eau trop calcaire Vérifier la qualité de l’eau. Nous vous rappelons que l’eau 
ne doit pas avoir une dureté supérieure à 5-10 °f

Pour les machines avec 
adoucisseur: peu de sel dans le 
réservoir ou bien les résines n’ont 
pas été correctement régénérées

Remplir le réservoir de sel (gros sel : grains de 1-2 mm) et 
faire plus souvent la régénération des résines. En cas de 
présence de tartre même sur la carrosserie, faire contrôler 
le fonctionnement du dépurateur par un technicien qualifié

Présence de sel dans la cuve de 
la machine

Nettoyer et bien rincer la machine ; lorsque vous mettez du 
sel dans le réservoir, éviter de le faire déborder
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N.B. : Pour tout autre problème, s'adresser à l'Assistance Technique.
Le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques techniques.

Type de problème Causes possibles Remède
Pendant le 
fonctionnement, la 
machine s’arrête 
subitement

La machine est reliée à une 
installation surchargée

Brancher la machine séparément (appeler le Service 
Après-Vente)

Une sécurité de la machine s’est 
enclenchée

Vérifier les sécurités (appeler le Service Après-Vente)

Pendant la phase de 
lavage, la machine 
s’arrête et prélève de 
l’eau

L’eau du jour précédent n’a pas 
été changée

Vidanger la cuve et effectuer un nouveau remplissage

Température excessive de l’eau 
dans la cuve

Faire contrôler le thermostat et le pressostat par le Service 
Après-Vente

Pressostat défectueux
Trop-plein mal positionné Enlever et repositionner correctement le trop-plein

La pompe 
augmentation pression 
ne prélève pas

Peu de pression du réseau Enlever le tuyau du surchauffeur et nettoyer la pompe




